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ИИСУС, ТЫ К НАМ ПРИДЁШЬ  
[YOU’RE COMING BACK] 

 

 
КУПЛЕТ 1 Настанет день, нам Бог сказал 

Он совершит, что обещал 
Все наши слезы Он отрёт 
И станет новым всё 
В тот славный день Господь придет 
На землю с облачных высот 
Чтоб править вечно сядет Он 
На царский трон 

 
ПРИПЕВ Иисус, Ты к нам придешь, Ты к нам придешь 

Ты к нам придешь, к нам придешь опять 
Иисус, Ты к нам придешь, Ты к нам придешь 
Ты к нам придешь, к нам придешь опять 
Ты нам обещал, Ты не можешь лгать 
О, это факт: Ты придешь опять 

 
КУПЛЕТ 2 Никто не знает из людей 

Когда настанет этот день 
Но точный час назначил Бог 
Иисус вернется в срок 
Все зло накажет наш Господь 
Навек пройдут печаль и боль 
Не будет радости конца 
С Ним навсегда 

 
 


